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«Книги целомудрия»
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Жанр



1. Как умирают святые?

ܫܢܝ ܠܘܬ ܡܪܗ 82 раза

ܥܢܕ 23 раза

ܐܬܬܢܝܚ и ܫܠܡ ܚܝܘܗܝ по 4 раза

не умирают 11 раз



1. Как умирают святые?

Эти выражения распределены по 
тексту неоднородно:

• с 1 по 14 наблюдается большое 
разнообразие

• с 15 по 55 только ܫܢܝ (только 
дважды — ܥܢܕ)



• 56-74 преобладает ܫܢܝ, но фигурируют и 
другие выражения (в частности, 
появляется ܫܠܡ ܚܝܘܗܝ)

• 75-99 примечательное чередование ܫܢܝ 
и  ܥܢܕ (всего, соответственно, 13 и 10)



• 100-127 отдельные блоки ܫܢܝ и  ܥܢܕ с 
вкраплениями ܫܠܡ ܚܝܘܗܝ (трижды) и ܫܟܒ 
(дважды) 

• 128-138 — короткие истории без 
упоминания смерти

• 139-140 — только ܫܢܝ



О чем это нам говорит?

● Разные источники? (вряд ли)
● Слои редактуры?
● Стадии написания текста? — необходимо подкрепить эти границы 

другими соображениями



2. Кого просят о заступничестве

Примечательно, что в первых 35 житиях фразы вроде «Пусть его молитва 
будет [в помощь] всем нам» встречаются 17 раз, а во всей следующей Книге 
целомудрия — лишь дважды: в 59 и 124 житии (Савришо и Иосиф Хазаййя), 
причем:

1-14 (6 просьб): о «нас» (3); о «писателе, чтеце и слушателе» (3)

15-29 (6 просьб) — все о «писателе»

31-35 (5 просьб) — о «верующих» (2), о «писателе» (2) и о «нас»



Стадии создания текста

● Эти два параметра — разнообразие 
обозначения смерти и молитв о 
заступничестве — явно 
коррелируют: 1-14 жития в этом 
отношении разнообразны, а 15-29 
— единообразны (ܥܢܕ и ܠܟܬܘܒܐ)

● Таким образом, можно провести 
границу после 14 жития (Авраам)



 №125

…Пусть молитвы его и молитвы всех святых, помещенных в этой книге, 
будут стеной (ср. №15) и стенкой для убогого обладателя и его отцов.



Стадии создания текста

В житии Савришо (59) появляется стандартная формула «о писателе», тогда 
как в житии Иосифа Хазаййи (125) — нестандартная. Это может указывать на 
то, что книга кончалась на 125 житии (тем более, что жития 128-138 резко 
отличаются от остальных: они очень короткие и не содержат сведений о 
смерти их героя).



Стадии создания текста

Таким образом, по крайней мере, две «границы» можно провести 
достаточно четко: по 14 и по 125 житию.

Представляется также достаточно надежной граница по 73 житию: кроме 
того, что после 74 начинается чередование ܫܢܝ и ܥܢܕ, сами по себе 74-77, 
видимо, составляют один цикл (о Мар ‘Авде) и жанрово отличаются от 
предыдущих житий: в 74 содержится диалог, а в 75-76 — видения с прямой 
речью (что-то подобное встречается в последний раз только в 49 житии).



Разрывы по именам собственным



Фокус

Ишоднах зачастую опускает, очевидно, известные ему детали (например, 
описания чудес и причины раздоров) и концентрируется, как и заявлено во 
введении, на обстоятельствах создания монастырей, связях между святыми 
и на книгах, которые они написали; кроме того, прослеживается интерес к 
местам культа (ср. особенно истории о мощах: № 2, 46, 47, 49) и датам 
памяти, ср. № 9, 10, 13, 15, 23, 29, 50, 54, 59, 84). Тем интереснее случаи, 
когда Ишоднах приводит «ненужные» детали.

Но именно такие пассажи позволяют сопоставлять жития с др. 
источниками



Источники

Представляется плодотворным сравнение нетривиальных пассажей КЦ 
против похожих пассажей в Актах для установления литературной 
зависимости и (в целом) жития против житий для уточнения жанровых 
особенностей глав КЦ. Для жития Мар Авгена, например, ясно, что:

1) У «Актов» и Ишоднаха наверняка есть общий источник
2) Значит, Ишоднаху наверняка были известны многочисленные чудеса 

Авгена, но он их не приводит, ограничиваясь пометкой «̌ещё Мар Авген 
сотворил множество чудес перед царём Шапуром»





КЦ: Прежде всего о святом Мар Авгене, который основал обитель на горе Изла, 
поблизости от города Нисибин. По плоти он был родом из земли Египетской с 
острова Клисма. Таким было его занятие: он натягивал на лицо жир, спускался 
в море, доставал жемчужины и раздавал бедным. Это было его занятие в 
течение двадцати пяти лет.

Акты: Итак, возлюбленные, история святого Мар Авгина такова. Он был родом и 
происхождением из пределов египетских, с морского острова Клисма. По роду 
же мастерства — святой занимался занятием духовным и собирал богатства 
непреходящие жизни вечной, и каждый день он натягивал на лицо жиры, искусно 
им изготовленные, и нырял и спускался в море, доставал с глубин моря 
жемчужины и продавал их за деньги и раздавал их церквям, монастырям, 
бедным, нуждающимся, сиротам и вдовам.



Заключение
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